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K BOIIPOCY Ob OPTAHAU3AIUHA KYPCA KIACCUYECKHX
SI3bIKOB ITPH MOAI'OTOBKE MEPEBOIYHUKOB

CHTyaums ¢ KypcoM KIacCHYECKHX SI3BIKOB (pedb UET MPexJe BCero o Jjia-
THHCKOM fA3bIKe) Ha GHIONOIHYECKHX (haKyIbTeTax He COBCeM OJjHO3Ha4Ha. Ec-
/14 COCTOSIBLIMECS (DHIONIOTH M JTHHTBHCTHI HE COMHEBAIOTCH B HEOOXOAMMOCTH
3HAHHUH KIACCHYECKHX A3BIKOB 15 TOMHOLEHHOTO (YHIIONOrHYECKOro WIH JIHH-
IBHCTHYECKOro 00pa3oBaHyis, TO CTYICHTaM 3Ta HeoOXOQHMOCTS, KaK IPABHIO,
BHIHMTCS BECbMAa COMHMTEILHOM M TymaHHONA. HesoyMeHne cTyIeHTOB [0 MOBO-
1y 1eTeco0b6pasHOCTH H3yHeHHS NAHHOH AMCLMILIMHBI BIONHE OOBSICHEMO H
CBA3aHO HE TOJLKO ¢ Hec(OPMHPOBABLIMMCS elle JMHTBHCTHYECKHM MBILITe-
HHEM, HO B HEMATION CTENEHA M C HECOBEPILEHCTBOM CTPYKTYPbI 3TOI0 Kypea, ¢
AEMpaBIIBLHEIM OTHOIIEHHEM K CYTH H HA3HAYEHHIO aHHOTO TpejIMeTa co CTo-
POHEI COOTBETCTBYIONIMX Kadesp.

JlBe caMmble pacripocTpaHeHHble OMUOKH B METONHKE OPraHH3alHK JaHHO-
ro Kypea Juist (prI0noroB CBA3aHB! C HEBEPHOH OLIGHKOH 06beMa MpejuaracMoro
MaTepHana.

B nepsom ciydae HabmogaeTcs omubouHbIH TOAXO K CTPYKTYPHOMY CO-
OTHOLIEHHMIO [PAMMATHYECKOTO MaTepuana, M JaTHHCKHM f3BIK MPernojaeTcs
(pMsToJIoraM 1o TOH ke MOZIEIH, UTO HCTOPHKAaM B (HII0N0ramM-KraccuKam: CHa-
yajia MaeT riybokoe W3ydeHue MOP(OIOrHH C 3aydHBaHHEM Haubonee pacnpo-
CTPaHEHHBIX B KJIACCHYECKOH JIaTBIHH JIEKCHYECKHX €/IMHHUII, 3aTeM — 3HAKOM-
CTBO C CHHTAKCHYECKMMH KOHCTpYKUMAMH. OIHAKO Takasl TpaJULHOHHAs CHC-
Tema Opranu3allMK Kypca He TOJXONUT IS (hHIoNorHdeckix GakynsTeTos, no-
CKOMBKY KOJHYECTBO HaCOB, OTBEAEHHBIX 00meobpa3oBaTeNbHbIM CTaHIaPTOM
Ha JaHHYIO JUCLHUILUIMHY, TIPH TaKOW OpraHM3alWH Kypca MO3BOJISET O3HAKO-
MHMTBCA JHIb ¢ MOp{(ONOTHEHR |, B JyHLIEM Ciiydae, OCHOBaMH CHHTaKCHCa Ja-
THHCKOTO A3bIKa.

Oanako e TIaBHas HEHHOCTh Kypca K1aCCHYECKOro #3bIKa 3aKIrovaeTcs
KaK pa3 B BO3MOXHOCTH ACMOHCTPALlHH CHHTAKCHYECKOTO CTPOs HHIOEBpOIei-
CKMX f3LIKOB Ha NMPHMEpE s3blKa Kiiaccuyeckoro. IToaToMy cneayeT CMECTHTb
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aKIeHTHl B T10/la4e rpaMMaTHYecKoro MaTepHana U OCHOBHOH YIOp Jenark Ha
OCBOEGHHE CHHTAKCHYECKOW CHCTEMBI W [IPE/ICTABIEHHME KIIACCHYECKOTO fA3BIKA
KaK YHHBEPCAIBHOH S3BIKOBOH MOJIEH.

Jlpyroii MPOKO PacIpOCTPaHEHHEIH MOAX0J K JNaHHOMY KypCy Kakercs
ewe Gomee ommboursm. CBA3aH OH C MOYTH MOJHBIM OTKa30M OT H3YYEHHS
rpaMMaTHKH JIATUHCKOTO A3hIKA M CBEJCHHEM J@HHOIo Kypca K M3y<qeHHIO
KYJILTYpbl QHTHIHOCTH.

KoHewHo, He ciieJyeT BOBCE OTKa3blBATECH OT MpernojaBaHWs OCHOB aH-
THYHOM KyJTETYpbI, HO MOXHQ 3TO C/IeIaTh B KOHTEKCTE M3y4eHHs NeKcUky. Tak
NOABNAETCS BO3MOYKHOCTH OCBEIISHHS HE MEHee BaXHOro 110 CpaBHEHMIO C
rpaMMATHKON JIEKCHYECKOTO ACTeKTa MaHHOH JUCHHIUIHHBL, & MMEHHO: Mpo-
GIeMbl TEOPHH 3aHMCTBOBaHMi BOOOIIE M JATHHCKHMX 3aUMCTBOBAHWH B pyc-
CKOM M M3y4acMOM MHOCTPaHHOM #3blKe B HACTHOCTH, d TAKKE MPOGIEMBI CIIO-
BOOGpa3oBaHus (GIEKTHBHBIX A3BIKOB M NPODIEMBI adpduxcaunn.

Jlpyras HemanosaxHas mpobaema, K KOTOPOH MOXKHO 0OpaTuThCS B pam-
Kax JaHHOTO Kypca, — BOIpPOChl TepPMUHONOrHH. Kypebl 110 TEPMHHOJIOIHH TH-
TAKOTCH JHINE B €MHUYHEIX By3aX HAICH CTPaHbl, B TO BPEMs KakK B [IENIOM psIe
EBPOMEHCKAX W AMEPHUKAHCKMX BBICLIHX y4eGHBIX 3aBeeHdil «TepMuHOBE/E-
HHe» SBISETCA 00A3aTeNbHON JMCLMIUIMHOK He TONbKO Ha (UI0NOTHYECKHX
HITH, CKAXKeM, PEaKTOPCKHX (aKyabTeTax.

AHAJIOrHYHO UMeeTCs BO3MOKHOCTL OCBELeHHs npodlieM aHanu3a ¥ HH-
TepNpeTaluMK TeKCTd, PHYeM KIACCHYECKHMH TEKCT MMeeT HaHOOIbUIYIO LeH-
HOCTH Gnarojapss CBOeH BPEMEHHOH OTHECEHHOCTH, MeTaopHueckoH Hachl-
MIEHHOCTH H 00pa3HOCTH.

TeopeTH4ecKu-MPaKTHYECKHH KypC KIACCHYECKOro A3bIKA MOXKET JIeUb B
OCHOBY (DHIIONIOTHYECKOr0 0Gpa3oBaHMus, CTaB TEOPETHYECKOH Gasoil 1 u3y-
yeHHS LENOro O70Ka BOMPOCOB: IPAMMAaTMKH WM JIGKCHKHM WHJOEBPOTIECHCKHX
A3BIKOB, COBPEMEHHOMH MeX1yHapOAHOH TEPMHUHONOTHH, TEOPHH aHAN3a H HH-
TeprpeTaLiH TEKCTa, OCHOB 8HTHYHOM KYJIBTYPbI.

L. D. Bondar
Russia, St. Petersburg

A CLASSICAL LANGUAGES COURSE
IN TRAINING INTERPRETERS

Classical language course is an essential part of the professional training of
interpreters. Students, however, often question this necessity, partly due to cer-
tain faults of course organization. Two approaches to the classical studies course
prevail in practical work.

The first approach is characterized by extensive grammar study with the
emphasis on morphology and syntax and elementary vocabulary learnt by heart.

160



This approach aims at introducing a classical language as a universal language
model. However, the present curriculum allows to cover only a basics of a clas-
sical language, this being far from sufficient. Thus, this approach fails to reach
the objective.

The second widespread approach focuses on ancient culture study, reduc-
ing the grammar course to the minimum, which also seems a mistake. Teaching
ancient culture through vocabulary study seems the wisest option. It gives a pos-
sibility to discuss loan words, problems of word formation in inflected lan-
guages and affixation.

Teaching a classical language is closely connected with teaching terminol-
ogy, a subject new for Russia but compulsory for many philology and journal-
ism departments of European and American universities.

Classical texts, which are rich in tropes and figures of speech, are excellent
material for text analysis and text interpretation.

Thus, a properly organized theoretical and practical course of a classical
language may serve as a foundation upon which such subjects as the grammar of
Indo-European languages, vocabulary study, modern terminology, text analysis
and interpretation alongside with ancient culture may be based.
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